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Che cos'e un'emozione e come si manifesta? Quali sono i suoi correlati
espressivo-acustici e mimico-facciali visti in prospettiva interlinguistica
e transculturale? Come si puo insegnare la competenza emotiva in
un'altra lingua? Il volume esplora il complesso rapporto fra l'uso delle
risorse prosodiche e la comunicazione delle emozioni nel panorama
degli studi che affrontano questo tema da un'ottica interdisciplinare e
interlinguistica. Sul versante della glottodidattica, gli studi sperimentali
esposti nel libro pongono l'accento sulla necessita di stimolare negli
apprendenti di una lingua non nativa lo sviluppo di una competenza
comunicativa interculturale attraverso la presa di coscienza dei
meccanismi delicati che regolano la vita emozionale di un individuo che
agisce in una cultura diversa. Il volume e stato pubblicato con il
contributo del Dipartimento di Studi Umanistici dell'Universita della
Calabria.


